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AHHOTaNuA

[puniimak U. B. con kak Xy/osxecTBeHHBIH npueM B npo3e Oxkcanbl Kepu.

B cratee paccmarpuBaeTcs cCHUCTeMa CPENICTB IICHXOJOTHYECKOTO H300pakeHHsl B mpo3e OKcaHbI
Kepu. Uccrnenyercs cnenndrka UCMOMB30BaHUS aBTOPOM TaKOTO XYJOXKECTBEHHOTO HpHEMa, KaK COH, IS
yriIyOJEHHOTO PacKphITUS BHYTpEeHHEro mupa repoeB. TBopuectBo Okcanbl Kepu paccmarpuBaeTcs B
KOHTEKCTE YKPauHCKOU autepaTypsl I nonoBuHbl XX B.

Knrwouesvie cnosa: ncuxonozuzm, cHoguoeHue, Xy00icecmeeHHbI npuem.

Summary
Prijmak I. V. Sleep as artistic reception is in prose of Oksana Kerch.
In the article the system of facilities of psychological image is examined in prose of Oksana Kerch.
The specific of the use an author is probed will accept such artistic as sleep for the deep opening of the
internal world of heroes. Creation of Oksana Kerch is examined in the context of Ukrainian literature and
half of XX item.
Key words: psikhologizm, dream, artistic reception.
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Panroxk O. I1.
XMmenvHuybKuil HAaWIOHALHUIL YHIGEPCUmM em

JEKCHUYHI 3AITO3UYEHHS 3 MOJbCHLKOI MOBU B KOMIOHEHTHUA CKJIAJ
TIAJIEKTHUX ®PA3EOJIOTTYHUX OAUHUIL YKPATHCLKOI MOBH

3ano3uyueHHs € OJHUM i3 HaWBaXKJIMBIIINX Ta HAWIPOAYKTUBHIIINX IIJISXIB MOIOBHEHHS JIEKCUYHOTO
CKJIaJly YKpaiHChKOT MOBH 1 OTpeOy€ JOKJIATHOTO BUBUSHHS Pi3HUX ACIICKTIB 3aCBOEHHS 3all03MYCHUX CIIIB.
3okpema, moBo3HaBellb C. I. OyiekCieHKO BiJ3HA4a€, 110 3aMO03WYCHHS € CKJIQJHAM 1 JIOBTOTPUBAIMM
MPOIIECOM TIEPETBOPEHHS iIHOMOBHOTO MaTepialy y cIlIoBO, moAiOHe 1o crokoHBiyHOro [6]. Llg amanramis
nepenbadae GopmansHe (poHETHUHE, TPAMATHYHE) 1 CEMaHTUYHE HOTO OCBOEHHSI.

[lonbecbkuii Ta yKpaiHCHKMM HApOAW 3aBXXIW IepeOyBajd y TICHUX KyJIbTYPHUX, HNOJITHUYHUX Ta
E€KOHOMIYHHX 3B’sI3Kax 4epe3 TepUTOpiaibHy CyMIKHICTb, IO ¥ O3HAYMIIOCS HA PO3BUTKY MOB. IIpoTsirom
0araThoX CTONITh YKpaiHCBbKa W IMOJLChKa MOBHU BILUIMBAIIM OJTHA HA OJIHY, 30KpeMa B Trally3i JIEKCUKH, IO
BIJUI3EPKAIMIIOCST Y HAsBHOCTI 3HAYHOI KiNBKOCTI 3all03MYE€Hb, 30KpeMa 1 y QpaseosoriuHiii cucremi
YKpPaiHCBKOI MOBH.

Tema 3am03M4eHb € JOCUTH HMIMPOKO PO3POOJIEHOIO B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBi. TeopeTHyHI OCHOBH
MOBHUX KOHTakTiB po3pobmsiim JI. BymaxoBcekuii, 1. Orienko, B. PycaniBcbkuii, cepen 3apyOikHHX
MoBo3zHaBIliB — JI. Bapannukosa, T. Bepraraes, B. Pozenngeiir ta iH. [1o1bcbko-yKpaiHChKI MOBHI 3B’SI3KH
Oy TpeaMeToM HaykoBHX po3Bimok I Bimomima, M. J3emmseniBchkoro, I. Orienka, IO. IlleBennoBa, a
TaKOX MOJIbChKMX HociHuKiB B. BitkoBchkoro, A. 3apemou, C. Koxmana Ta iH.

AXTyanbHICTh TEMH CTaTTi 3yMOBJIEHA THUM, IO (Pa3eoOTi3MH MOJIBCHKOTO IMOXOJKEHHS 3aiMaloTh
3HAYHE MICIIe B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI CUCTEMi TOBOPIB YKpaiHCHKOT MOBH; HAHOLIbILI MOMIMPEHUMH BOHH €,
30KpeMa, Ha TepuTopii 3axijHol YKpainu, mo i 3yMOBIIOE MoTpedy B 1X JOKJIaJHOMY BUBUYCHHI.

Merta cTaTTi — cXapakTepU3yBaTH JIEKCUYHI 3alI03MYECHHS 3 MOJBCHKOI MOBHU B KOMIIOHEHTHHUH CKJaj
TiaJeKTHUX (hPa3eoTOTIHHUX OJANHHIL YKPATHCHKOI MOBH.
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Baxxo ysBUTH MOBHY CHUCTEMY, sika OM CKJIafaacs JIMIIE 3 MUTOMOI JISKCHKH, aJke e mnependavae
3aMKHYTY 3 TOYKH 30pY KyJIbTYPH, €KOHOMIKH, TOJNITHKH, TEPUTOPIi €THIYHY TPYITy, IO O BHKIIOYAIO
MOJKJIMBICT [ii 30BHIIIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH. MOHa CTBEpIUKYBaTH, IIO OUNBIIICTH MOB CBITY
MICTUTBh ¥ CBOEMY CKJIaJi JIEKCHYHI 3amo3udeHHs. CaMme 3aBISKH 3alo3WUeHid JIeKCHUIl BimoOpakaeThes i
30epiraeTbCcs BIPOJOBK CTONITH iH(QOpMAIlS TPO XapakTep BIMHOCHH, IHTEPECIB, CIIBHOI MisITBHOCTI
HAIIMX NPEAKIB 3 IHIIMMHU HapOAaMH, Ki MOYKHA BUSIBUTHU IIUISIXOM aHaJTi3y 3all03UYCHb.

®pazeonoriyHi OJUHMIN CTAHOBISATH HAMOLIBII KOHACHCOBAHE BHPAKEHHS y MOBI ii HaI[lOHAJIHHO-
KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa, a OTXKe, iX aHali3 MiJ KyTOM BHUPa)XCHHS HUMH MOBHOI KapTHHM CBITy JAa€
MO>KJIMBICTD IPOCTEKHUTH B3a€EMO3B’ 130K MOBH, CBiTOOAUEHHSI i MEHTAJILHOCTI HaIii.

Came TOMy MDKMOBHI KOHTaKTH HalsICKpaBillle MO3HAYMINCS Ha PO3BUTKOBI YKpPAiHCHKHX TOBIPOK.
Ockinbky (pazeosioriuHa cucTeMa € HEe3aMKHEHOI0, TO B YKpaiHCBKY (pa3coioriuHy CHCTEMY MPOHHUKIIO
HEMaJI0 eKCIIPECHBHUX 3aIo3ndeHb. Jokpema, B. A. YabaHeHKO CTBEpIKYE, IO ,,0KpeMi 3 HUX HaOyBarOTb
EKCIIPECUBHUX SIKOCTEH Ha YKpaiHCbKOMY MOBHOMY IpyHTi. UiM Tim01Ie 3an03uueHHs POHUKAE B YKPaTHChKE
JiaJIeKTHE CEPEIOBHUILE, TUM OLTBIIOI CEMaHTUKO-CTUITICTUYHOT TpaHcdopmaliii BoHo 3a3Hae” [9, c. 274].

@®pazeonorivHa cucTeMa — I TPaAWIliifHA €IHICTh CHCTEMHHX BIJHOIIEHbh MK KOMIOHEHTAMH
(pazeosorivHuX OJUHHUIB 1 (HPa3eoNOTIHHUX OJUHHIL Mi’K COOOI0 Ha OCHOBI iX CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHHX
ocobnuBocreii [4, c. 52].

@dpaszeornoriyHuil  CKJIaJ MOBH Ma€ CHCTEMHHH XapakTep, aje He € 3BHYAHOIO CYKYITHICTIO
i30/1bOBaHuX (hpaszeosioriamiB. MdpaszcosoriuyHa OJUHHULS — I €ICMEHT (Pa3eosoriuHOl CUCTEMH, SIKIiH
BJIACTHBI TI€BHI 3aKOHOMIPHOCTI, OCKIJIbKH BOHA € BIOPSAKOBAHOK MHOXHUHOIO [4, ¢. 37].

Cepen MOBO3HABINB JIOCI HE ICHYE €IWHOTO IIAXOAY 10 BH3HAYCHHS TMOHSTTS ,,()pa3eosioriyHa
omuauntls”’. TepMiH ,,¢pazeornoriuna oquauI’” OyB BBeneHN B. BuHOTpamoBuM [UIst IO3HAYEHHS THUX CIOTYK,
SIKi HE YTBOPIOIOTBCS y TIPOIIECi MOBJICHHS, a BIITBOPIOIOThCS 3a Tpamuiiero [3, c. 27]. B. XykoB HazuBae
(hpazeosioriaMoM ,,CTiKy Hapi3HO 0OpMIICHY BiJITBOPIOBAHY OJMHUIIFO MOBH, HAJAUICHY HUJTICHUM 3HAUYCHHSM,
37[aTHY CIOJydatucs 3 iHmmmu cioBamu” [4, ¢. 102]. Ha mymky M. lllancekoro, (hpaseooridia OJuHHI —
1€ BIJITBOPIOBAaHA B TOTOBOMY BHUIJISI OJUHMIS MOBU 3 JBOX 1 OUIbIIE HAroJOIIyBaHWX KOMIIOHCHTIB
CIIBHOTO XapakTepy, (hikcoBaHa (TOOTO MOCTilHA) 3a CBOIM 3HAYEHHAM, CKJIaJI0M i CTpyKTyporo” [4, c. 102].

@Dpa3eos10ri3MOM MOKHAa Ha3BaTH CEMAHTHYHO IIOB’S3aHE CHOJYYEHHs CIiB, sIK€, Ha BiAMIHY Bix
MOJIOHKUX /0 HBOrO 32 (POPMOIO CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYp, HE CTBOPIOETHCS y TPOILECi MOBJICHHS, a
BiJITBOPIOETHCS Y BUTIISIAL (PIKCOBAHOT KOHCTPYKIIii 3 BIACTHBUMH il JISKCHYHUM CKIIAZIOM 1 3HAUCHHSIM.

CraHOBIIEHHST YKpalHChbKUX (hpa3eosiori3MiB Ha 0a3l IHIIOMOBHUX ()pa3eM MOKHA HEPIJKO Ha3BaTH
TBOPEHHSM JIMIIE YMOBHO: iHKOJIM HJIEThCA MPO KalbKyBaHHSA, TOOTO Tepelnadyy HOBHX BUPAa3iB HUITXOM
KOIIIFOBaHHS MOJIEJIeH 1HIIIMX MOB 1 HAIIOBHEHHS 1X €JIEMEHTaMU YKPAiHCHKOI, IHKOJIH — TIPO TPAHCIIITEpallito,
TOOTO TPO Tepenavy IHIIOMOBHHUX (pa3eosori3MiB, 3allHCaHUX TXHBOIO rpadidHOI CHUCTEMOIO, 3acobaMu
Ha1oi rpagiyHoi cUCTEMHU.

Pi3HOMaHITHI 1M03aMOBHI YWMHHHKH CHOPUYHMHWIA TIOSBY BENHKOi KIUIBKOCTI  KalbKOBaHHX
(3amo3uyenux) ¢paszeonoriamiB. Tak, 3 MONBCHKUX JpKepeN OyJIM 3amo3WdeHi Taki (ppa3eosiorivHi OJMHUII,
K 8i0 Mops 0o mops (moin. 0d morza do morza); sitimu Ha ncu, nepegecmucs Ha ncu — ,,IOCTYIIOBO BTPATHUTH
CBO€ 3HAYeHHs, 3aHemactu” (Z&j$¢ na psy); sonoma 60abHicmb — ,TPOMAASHCHKI CBOOOMIHW; imeanbHe
cycninbeTBO” (zfota wolnos¢) — Bin Ha3BU CTApOBUHHOTO TTOJILCHKOTO Tepoa.

Haituucnennimmmu € rpynu ¢ppasem, 00’€KTOM OLIIHIOBaHHS SIKUX € caMa JII0JUHA, 1 pUCH XapakTepy,
BUYMHKH, B3a€MOCTOCYHKU. OTKe, IIJIKOM OYEBHJIHUM € (akT TMOBHOIO 30iry CEMaHTHUKH, KOMIIOHEHTHOTO
CKJIaJy Ta CTPYKTYpH JesKUX (Ppa3zeM y JiTepaTypHiii MOBI Ta gianekrax abo y pi3HHUX JdialeKTax.

®pazeosI0ri3MH, 3aI03UIEeHi 3 TTOIHCHKOI MOBH, MOYKHA TIOJUTATH Ha YOTHPH TPYIIN 13 PI3HUM 3HAYCHHSM.
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1. ®i3nunnii cran JwauHA. 100pe 30yAOBaHWid, CWibHWA — chlop jak dgb [2, c.22]; rapuuii
npuBabnuBHid — fajny chiop [2, c.22]; nyxe xymuii — chudy jak patyka [2, c. 24], tylko kosci i skora [2,
c. 110]; Bucokuii — diugi jak tyka [2, c. 41]; nyxe ToBcTHii — gruby jak beczka [2, c. 81]; 3mep3uyTn — trgsé
sie jak galareta [2, c. 320], zgb na zgb nie potrafi [2, c. 380]; Oytu ronoguum — glod skreca kiszki [2, c. 73],
zjes¢ konia z kopytami [2, c. 387].

2. MoB/ieHHEBA MisSUVIBHICTH JIIOQMHH. Oarato i HaOpHUIJIMBO TOBOPUTH, IEpeKa3yBaTh LIOCH —
brzecze¢ nad uchem [2, c. 16]; xpuuaru — rozedrzec¢ pysk, morde, gebe [2, c. 67]; 3aMmoBKHYTH — nabrac wody
do pyska [2, c. 159], zatkaé¢ morde [2, ¢. 379]; nepebinbiiryBaTH, TOBOPUTH HempaBay — robié z geby cholewe
[2, c. 251]; 3BepTaTH yBary Ha ClIOBa, PO3MOBIAb TIOAUHK — zlapaé za stowo [2, ¢. 275].

3. TlcuxiuHmii cTaH: BimuayBatu cTpax — bac si¢ o wlasng skore [2, c. 6], 3mi0HOCTI 10 PO3B’s3aHHS
MpoOJIeMH 3aBISIKKM CIIPUTHOCTI UM iHTYIWIT — chlopski rozum [2, €. 23], wlosy stajg deba na glowie [2, c. 352];
cepautucs — chmurzyé czolo [2, c. 34]; 3nMBOBaHO TUBHUTHCS — Wytrzeszczacé na kogos oczy, Slepia [2, ¢. 369)].

4. CycnijibHA MOBEAiHKA JIOAMHU: JPAKHUTHCS 3 KUMOChH, MalOuH NepeBary B [bOMY — bawic si¢ w
kotka i myszke |2, c. 8]; mucaTu ayke HecTapaHHO, HE3pO3yMilo — bazgrac jak kura pazurem [2, c. 9]; He
MOTO/KYBATUCS 3 AYMKOIO iHIMX — by¢ na bakier [2, c. 18]; mBuako BTeKTH — dac drapaka [2, c. 36]; He
BXXHBATH aJKOTONMO — nie braé kieliszka do reki [2, c. 100]; xToch ayxe HepBOBuil — kiebek nerwéw [2,
c. 104]; ropautrcs, 6yTu 3apo3yminum — puszy¢ sie jak paw [2, c. 242]; 3acopomurucs — schowaé si¢ pod
ziemig ze wstydu [2, ¢. 264]; cumiTi THX0, HE 3BEpTaIOYM Ha ceOe yBaru — siedzic¢ cicho jak mysz pod miotlg
[2, c.269]; oTpuMaTH nacuii mMaToK — urwaé kawatek [2, c. 336]; 3aomamkysatu — zaciskaé¢ pasa [2,
c. 373]; yemixarucs — szczerzy¢ zeby [2, ¢. 381].

HaiigacTimie mojoHi3MH BUKOHYIOTh POJIb FPAMaTHYHO 3aJICKHUX OJMHHUIIb Ta BUCTYIAIOTh 3aCO00M
eKcrpecii, HAMPUKIAA: Jial. He Mamu 3a Hiy — JITepaTypHE Mamu 3a Hiujo — ,,3HEBAXKATH KOTro-HEOYyIb, HE
paxyBartucst 3 kumch” [10, ¢. 471], mop.: norsceke NiC — , Himno, Hivoro” [7, ¢. 632].

JianekTHa (¢pas3eosioriuia OIUHMIS uLisKk Ou mpaghue 3aro3uveHa 3 TMOJbChKOI MOBH 4epe3
MOCEPEHUIITBO HIMEIIBKOT Ta ,,y)KUBAETHCS [T BUPAKECHHS KPaHBOTO HE33/J0BOJICHHS 200 00YPEHHS KUM-,
YUM-HEOy/b, 3HEBarW, 3j1a 10 Koroch” [8, c¢.966]. IcHyloTh pi3HI TIpaMaTHYHI BapiaHTH I[LOTO

OTxe, JIGKCHYHI 3aMO3WYCHHS B KOMIIOHEGHTHOMY CKJIaJi JaleKTHUX (Pa3eosOTiYHUX OJHMHUIL
BiJIOMBAIOTh MOBHI 3B’SI3KM HOCIIB YKPailHCHKOi MOBH i3 CYCIJHIM MOJBCHKUM HAPOJOM Ta HOr0 KYJbTYPOIO.
Came TOMY JIGKCHYHI 3aMO3WYCHHS HA/IAI0Th MOXJIMBOCTI HE JIMIIE JUIsl CYTO MPAKTUYHUX JTOCTIKCHb, a i
JUISL TEOPETHYHOTO OTNPAIFOBAHHS MPOOJIEM MIXXMOBHHX KOHTAaKTiB Ha pa3eoIoriyHOMY piBHi.
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AHoTanisa

Panrox O. II. JlekcnyHi 3ano3u4yeHHs 3 NMOJbCbKOI MOBH B KOMIIOHEHTHH CKJIaJ JiajeKTHHX
(¢pazeosorivyHNX OAUHNIL YKPATHCHKOI MOBH.

Y crarTi cXxapakTepW30BaHO TOHATTA ,,(ppa3zeosoriyHa OAWHHUIIA, PO3TISHYTO iaJeKTHI
(hpa3eosnoriuHi OAMHUIII YKPaiHCHKOI MOBH, B CKJIaJi SKAX € TIOJOHI3MH, 3TPYIMOBAaHO HAWMOIIHPEHIII]
(hpazeoori3Mu 3 NOTBCHKUMH 3aMI03UYCHHSIMH.

Kntouoei cnosa: ppaseonozcizm, dianrekmuuil, 3an03Uderts, 1eKCUKd, 3HA4eHHs.

AHHOTanus

Paniok O. I1. Jlekcnyeckne 3aMMCTBOBAHMSI M3 MNMOJBCKOT0 fI3bIKA B KOMIIOHEHTHBIH COCTAB
AUAJIEKTHBIX ()Pa3eoT0ruuecKHX eJUHHMI] YKPAHHCKOT0 S3bIKA.

B cratbe oxapakTepn3zoBaHO TOHATHE ,.ppa3zeorornveckas eIWHUIR”’, PACCMOTPEHBI JHAJICKTHBIS
(dpazeonoruuecKie eIUHAIBI YKPAUHCKOTO S3bIKA, B COCTABE KOTOPBHIX €CTH MOJIOHW3MBI, CIPYIIIMPOBAHBI
pacnpocTpaHeHHbIe (Ppa3eoTOTU3MBI ¢ TOIECKUMHU 3aUMCTBOBAaHUSIMHU.

Knroueswle cnosa: ppazeonocuzm, ouanekmmoiil, 3auMCcme08aHuUs, 1eKCUKd, 3Ha4eHue.

Summary

Raniuk O. P. Lexical borrowings from polish dialect composition component in phraseological
units Ukrainian language.

The paper describes the concept of ,,phraseological unit” dialect considered phraseological units
Ukrainian language, which have a polonium grouped most common phraseological units with Polish
borrowings.

Key words: idiom, dialect, borrowing, language, values.
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Binnuubkuii 0epcagnuil nedazoziunui
ynisepcumem imeni Muxaiina Koyroouncokozo

KOHIENT 3PA/IA B YKPATHCBKOMY ®OJIbKJIOPI

YHOponoBK ychbOoro >KUTTS JIOAMHA IepedyBae y mpoleci mi3HaHHsS cBiTy. KorniTuBHa AisiIbHICTH
JIIOJIMHU PO3BUBAE YMIiHHS OPIEHTYBATHCS Y CBITi, OTOTOKHIOBATH Ta PO3PI3HITH 00’ €KTH, acOIIiloBaTH iX. Y
CyYacHil JIHTBICTHI 3pOCTA€ 3alliKaBJICHHS JI0 BUBYCHHS IPOIECIB MUCIICHHS, CIPUHHATTS i PO3yMiHHS
MOBH, 3B’S3KiB MOBHM i MHCICHHSA, MOBH i KyJIbTYpPH HAapoiB Ta OKpeMHX ocobucrtocteil. Came ToMy
OCTaHHI JIECATUPIYYS Y MOBO3HABCTBI MO3HAYCHI MOTY>)KHUM PO3BUTKOM KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKH SIK OJTHI€ET
i3 Taimy3eidl HaykW, [0 3aliMAEeTbcs BUBYCHHSM pOJIi MOBH B KOTHITHBHIM NMisJIbHOCTI JofwHHM. Ha
CJIOB’SIHCBKOMY IPYHTI KOTHITHMBHI 3acagyl y BHBYEHHI JIIHTBaJIbHUX (akTiB po3BuHyIH M. AsnedipeHko,
T. Binbuunceka, B. [lem’sukoB, C. XKaboTtuncbka, B. IBamenko, B. Kapacuk, B. Kononenko, O. Ky6psikosa,
B. Macnoga, O. CeniBanosa, M. Cka0, I'. Cnumikin, 0. Ctenanos.

st 3mificHeHHsT OyIb-KOi JisSUTBHOCTI Ma€ iCHYBaTH W BIAMOBITHUN 1HCTpYMEHT. Tak, CBOEpPITHUM
IHCTpYMEHTOM y 3[AIHCHEHHI JIIOJUHOI0 TpoLecy KOTHILiI € KOHUIeNT (3arajJbHOHAliOHAJILHUH,
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